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Eesti keele õpetajate sügiskonverentsil



► Keeleküpsetajad Aavik ja Veski 20. saj algus

► Kirjakeele käärimise ja muutmise aeg 19. saj lõpp

► Koli-ramatust kooli-raamatuks 19. saj teine pool

► Kaalul on eesti kirjakeele saatus: 

kas null, üks või mitu?
19. saj algus

► Tähesõjast tähtteosteni. 

Kirik, kool ja keeleõpetus …
17. saj lõpp

► Laulud kirjakeelt vormimas 17. saj keskpaik

► Pühendunud teerajajad või alatud

eneseupitajad?



21. sajandi algus. Inglise keel riigikeeleks?



19. sajandi algus. Harime eestlased sakslasteks?

„Teie kindlasti heasoovlikud märkused, et eestlastest kasvatuse ja 

pikapealse harimise teel sakslased peaksid saama, ei viiks, kui 

neid teostada tahetaks, minu arvates eesmärgile. Rahvus on asi, 

mis läbib meil kõiki ihuliikmeid, veresooni ja kõõluseid ning 

pärandub edasi, võiksin öelda, tuhandendasse inimpõlve. … Ja kas 

ei räägi kogemuski sellest, et rahvalt ei saa tema keelt ära võtta, et 

neil, kes ainult pealiskaudselt haritud ja kellel paljud keeled suus, 

puudub armastus, poolehoid ja mõistmine suure ja auväärse 

vastu.“



21. sajandi algus. Eesti keeles pole piisavalt sõnu?



17–20. sajand. Eesti keeles pole piisavalt sõnu?

Vanad laensõnad: pirn, klaas, trepp …

Piibli (1739) tõlkijad: lõvi, jaana(lind) …

Otto Wilhelm Masing: kogukond, maavöö …

Friedrich Reinhold Kreutzwald: voorus, kilpkonn, laviin …

Johannes Aavik: relv, roim …

Anna Haava: tana

Sõnaus: haaksõna, kaugõpe, ruumer



17–20. sajand. Eesti keeles pole piisavalt sõnu?

Edasi võiks soovitada kahele kangele keelemehele ühise 

eestipärase nime võtmist – kaoksid jutud aavikismist ja veskismist. 

Kuna Aavik on olnud ikka enam-vähem eestormaja ja aktiivsem, 

siis võiks nimeski seda märkida ning kahe kange keelemehe 

ühiseks perekonnanimeks võtta üks selline väike värdjas nagu 

„Aavesk“. Sest mehed on olnud mõlemad, värdjaid on loonud ka 

mõlemad … Milleks seal siis tülitseda tühja asja pärast!



21. sajandi algus. Lõdvendame keelenõudeid?



17. sajandi lõpp. Ortograafiat peab lihtsustama?

JSsa meddi ke sinna ollet Taiwas

Pöhitzetut sakut süño Nimi͂

tulckut meile sünno Rickus

süño Tachtminne sündkut

kui Taiwas ninda kahs mah pehl. 

Meddi iggapeiwase Leiba anna meile tennapeiw

Ninck anna andix meile meddi Wölgkat

kudt meje andix anname meddi Wölgkaleisille. 

Ninck erra sata meid kuisatusse sisse. 

Erranis errapehsta meid keickest Kurjast: 

Sest sünno on se Rickus

ninck se Weggi / ninck se auw / iggawest / Amẽ.

(1632)



17. sajandi lõpp. Ortograafiat peab lihtsustama?

„Milleks nüüd see nii suur uuendus, et tähti tuleb teisiti nimetada, 

mõned, nagu c, f, q, v, x, y, z, koos kõigi suurte algustähtedega 

välja jätta; mõned uued omakorda tarvitusele võtta ning kirjutada 

sõnu talupoegade harimata ja sisseharjunud jämeda, rikutud 

häälduse järgi moonutatult? /../ Samamoodi peab eesti keeles 

õigekiri samaks jääma ning pigem tuleb ka talupoegade keelt 

harjutada õigesti kõnelema, kui et keelt nende rikutud ja väära 

kõnelemisviisi järgi veelgi enam ja hullemini rikkuda.“

(Eestimaa konsistooriumi koosoleku protokoll 1687)



20. sajandi algus. Tuleb püüelda parimat?

„Kui me oma keele ikka n. n. rahwa arusaamise astmele maha 

kruwime, kui me iga raamatut wäljaandes järele kaalume, kas 

rahwas sellest aru saab, kas see rahwale meeldib, siis ei saa meie

kirjandus ialgi kaugemale. Meie keel ja kirjandus peab intelligentsi

keeleks ja intelligentsi kirjanduseks saama; ainult intelligentlik

publikum wõib suuri, anderikkaid kirjanikka sünnitada.“

(Johannes Aavik 1905)



21. sajandi algus. Õige keel ilmneb kasutusest?



17. sajandi keskpaik. Vaadakem talupoegadele suhu! 

„Ma olen veendunud, et ma talupoegadele küllalt tähelepanelikult 

suhu olen vaadanud ega ole midagi kirja pannud, mida nad mitte 

päris kindlasti ei tarvitaks …“

(Heinrich Stahl 1637)



19. sajandi algus. Talupoja keel on harimatu  

„Lugege usinasti Piiblit, sest see jääb tuhandetele keelevigadele 

vaatamata siiski ainsaks klassikaks, mis meil keeles on … Kas ei 

tunduks ma Teile enam kui kentsakana, kui laseksin saksa keele 

näidistena trükkida kirju, mida opmanid, mõisarentnikud, 

postikomissarid ja musttosin teisi on mulle kirjutanud? … Kärevere 

vöörmünder Matsi Juhan räägib väga ilusti ja ma õpin ikka tema 

kõnest, – ja kirjutab nagu kõige labasem koolipoiss …, sest 

vilumatule on kirjutamine ja rääkimine nii erinevad asjad nagu 

taevas ja maa.“

(Otto Wilhelm Masing 1818)



19. sajandi algus. Ka teadust peab arvestama  

„Kõik muutused, mis teaduse põhjal keele ja kirjawiisi selgemaks 

teewad, peaksiwad ka Eesti keeles tehtud saama. Kahju, et seda ei 

saa tehtama … Lõpud -wad, -tatakse ja -tatud on ülemal seiswate

otsuste järel maha jäetud kirjutada, ehk küll õp. Dr. Hurt ise nende 

eest seisis ja Kirjameeste selts tema juhatuse all otsuseks wõttis

neid kirjakeeleski tarwitada.“

(Karl August Hermann 1886)



Eesti kirjakeel kütab kirgi –

ja see on hea märk
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